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I.
Úv odn í usta no ven í

1. Objednatel má zájem nabýt od Technodatu licenci k software Dassault Systémes, tj. ke standardnímu PLM/CAD/CAM/CAE software k širokému komerčnímu použití (dále jen „software Dassault Systémes").
2. Technodat je právnickou osobou, která je smluvně zmocněna výrobcem software Dassault Systémes Gako VAR) k distribuci, k administraci licenc e, k zajišťování mainten ance, servisu a technické podpory software Dassault Systémes (tzv. ,,PLM Certified Reseller" Dassault Systémes) a je oprávněn uzavřít tuto smlouvu, včetně všech smluv a dokumentů s ní souvisejících.
3. Další podmínky užívání software Dassault Systémes jsou uvedeny v tzv. Licenční smlouvě koncového uživatele (tzv. ,,EULA - End User License Agreement ") a jejích dodatc ích, v objednávce Objednatele (tzv. ,,End User Order Form") - obojí jsou přílohou k této smlouvě.

II.
Předmět smlouvy
1. Technodat  se  zavazuje   dodat   Objednateli   Software   Dassault   Systémes   dle  specifikace   uvedené v příloze č. 3, tj. zajistit Objednateli udělení práva instalovat a užít Software Dassault Systémes, a to za podmínek uvedených  dále v čl. III. této smlouvy a v Licenční smlouvě  koncového uživatele (tzv.   ,,EULA
- End User License Agreement") a jejích dodatcích. Software Dassault Systémes obsahuje moduly specifikované v objednávce Objednatele (tzv. ,,End User Order Form"), která je přílohou k této smlouvě.
2. Objednatel se zavazuje  Software Dassault Systémes  převzít a uhradit společnosti  Technodat  cenu ve výši a za podmínek sjednaných  v čl. IV této  smlouvy.
3. Objednatel se dále zavazuje poskytnout Technodatu veškerou potřebnou součinnost nutnou ke splnění povinností  vyplývajících  z této smlouvy,  kterou si Technodat vyžádá.
4. Součástí dodávky Software Dassault Systémes je podle Licenční smlouvy koncového uživatele a jejích dodatků (tzv. ,,EULA - End User License  Agreement")  i závazek  Technodatu  zajistit služby v rozsahu  tzv. ALC poplatků (Annual Licence  Charge).

III.
Dodávka Software Dassault Systémes
1. Dodávka Software Dassault  Systémes
1.1. Technodat je povinen dodat Objednateli Software Dassault Systémes (včetně licence a nosičů dat  se software a dokumentací) do 21 dnů od  podpisu této  smlouvy.
1.2. Místem dodání Softwaru Dassault Systémes je shora uvedena adresa Objednatele,  pokud  nesdělí  Objednatel  písemně jinou adresu.
1.3. Software Dassault Systémes je standardní software k širokému  komerčnímu  použití  není  tedy  počítačovým  programem  na objednávku ve smyslu autorského  zákona.
1.4. Objednatel  bere na vědomí, že Software Dassault  Systémes je možné  instalovat a užívat  pouze v souladu   s licenčními podmínkami uvedenými v Licenční smlouvě koncového uživatele (tzv. ,,EULA - End User License Agreement")  a jejích dodatcích.
2. Licence
2.1. Jestliže Objednatel řádně uhradí  licenční  poplatky,  poskytne Technodat  Objednateli  licenci, tj. oprávnění k výkonu práva užívat Software Dassault Systémes, a to za podmínek uvedených v Licenční smlouvě koncového  uživatele  (tzv. ,,EULA- End User  License  Agreement")  a jejích dodatcích.
2.2. Licence, udělená touto smlouvou, zaniká okamžikem právní moci rozhodnutí insolvenčního soudu o zjištění úpadku Objednatele ve smyslu § 136 zák. č. 182/2006 Sb. o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenčního zákona). Počínaje tímto okamžikem není Objednatel oprávněn dále užívat software Dassault Systemes, jehož dodání je předmětem této smlouvy. K tomuto dni je Objednatel povinen neprodleně učinit opatření k tomu, aby neprodleně přestal užívat uvedený software na všech stanicích, na něž je na inst alován, a o těchto opatřeních ihned informovat Technodat.
2.3. V případě dle předchozího odstavce zaniká licence v plném rozsahu, pokud se strany smlouvy v průběhu období mezi zahájením insolvenčního řízení a právní mocí rozhodnutí o prohlášení úpadku nedohodnou pouze na částečném omezení li cence, nebo pokud Technodat Objednateli neoznámí, že na zániku licence netrvá.
2.4. Udělená licence nezaniká způsobem dle odst. 2.2. v případě, že ke dni právní moci rozhodnutí o úpadku budou  uhrazeny  všechny  závazky  Objednatele  ze Smlouvy.  I  po okamžiku  zániku  licence  dle odstavce
2.2. je Technodat oprávněn licenci obnovit za předpokladu částečné úhrady závazků ze Smlouvy Objednatelem.






1. Licenční poplatky

IV.
Cena a platební  podmínky

1.1 Smluvní  strany se dohodly,  že Objednatel  je  povinen  dle této smlouvy  a ve smyslu  Licenční  smlouvy      s koncovým uživatelem (tzv. ,,EULA - End User License Agreement " ) a jejích dodatků hradit za dodání Software  Dassault Systémes  následující  licenční poplatky:
PLC/ALC  cenová struktura
a) Primární licenční poplatek (tzv. ,,PLC - Primary License Charge"), dále také jen PLC, v rozsahu a cenách uvedených ve Specifikaci software, která je přílohou č. 3 smlouvy.
b) Roční licenční poplatek (tzv. ,,ALC - Annual Licence Charge"), dále také jen ALC, v rozsahu a cenách podle specifikace software, která je přílohou č. 3 smlouvy.



2. Platební podmínky
2.1 Primární licenční poplatek (PLC) se hradí jednorázově na základě daňového dokladu (faktury), vystaveného Technodatem a doručeného Objednateli. Datem uskutečněného zdanitelného plnění (dále také jen DUZP) se rozumí datum vstupu licence v platnost.
2.2 Roční licenční poplatek (ALC) se hradí opakovaně každý rok na začátku období v celkové výši částky uvedené ve Specifikaci software  a  podle  podmínek  upravených  Licenční  smlouvou  koncového uživatele (tzv. ,,EULA -  End User License Agreement  ") a jejími  dodatky.
2.3 Jak PLC, tak i ALC ceny fakturované daňovými doklady dle  odst.  2. I  2.2  budou  na  daňových dokladech uvedeny v měně EUR i v měně Kč. Ceny v Kč budou  z měny EUR  vypočteny  na  základě kurzu ČNB,  platného  k datu DUZP daného  daňového  dokladu.
2.4 Licenční poplatky PLC i ALC budou Objednatelem uhrazeny v měně Kč. Objednatel má právo provést úhradu v měně EUR, musí to však Technodatu písemně oznámit nejméně I O dnů před datem vystavení daňového  dokladu  dle odst. 2.1 a 2.2. Pokud  Objednatel  písemně  oznámí Technodatu  provedení  platby v EUR, má se za to, že všechny  další  platby dle této smlouvy  budou také provedeny v  měně EUR, a to  až do té doby , dokud Objednatel písemně tento požadavek na fakturaci v měně EUR neodvolá, a to nejméně I O dnů před datem vystavení toho  daňového  dokla du,  u  kterého  Objednatel  požaduje opětovné  zahájení fakturace  v měně Kč.
2.5 Všechny daňové doklady definované touto smlouvou budou mít splatnost 30 dnů ode dne vystavení.
2.6 Cena bude hrazena vždy bezhotovostně  převodem  ve  prospěch  bankovního  účtu  Technodatu  uvedeného v záhlaví této smlouvy. V případě, že na daňovém dokladu vystaveném Technodatem bude uvedeno jiné číslo účtu , než je uvedeno v záhlaví této smlouvy, platí vždy údaj uvedený na daňovém dokladu.
2.7 V případě nedodržení platebních podmínek této smlouvy  ze strany  Objednatele , má Technodat  nárok vůči Objednateli na smluvní pokutu ve výši 0,05% z dlužné částky za  každý  den  prodlení  plateb  po dobu prvních 30 dnů prodlení plateb a na smluvní  pokutu  ve  výši  O, I 5% z dlužné  částky  za  každý další den  prodlení plateb.
2.8 V případě, že v době platnosti této smlouvy dojde ke změně právních předpisů upravujících daňové povinnosti a správní poplatky vztahující se k předmětu smlouvy, je Technodat bez dalšího oprávněn v souladu s touto smlouvou upravit jednostranně výši fakturovaných plateb. V takovém případě je Technodat povinen neprodleně o této skutečnosti písemně informovat Objednatele.

v.
Ukončení smlouvy
1. Objednatel je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě, že je Technodat v prodlení s dodávkou Softwaru Dassault Systémes  po dobu delší než 30  dnů.
2. Technodat je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě neposkytnutí sjednané součinnosti ze strany Objednatele , pokud toto znemožňuje splnění jeho povinností dle této Smlouvy a pokud na to Objednatele písemně upozornil a poskytnu! mu přiměřenou  lhůtu k   nápravě.
3. Technodatje dále oprávněn odstoupit od smlouvy v případě prodlení s úhradou faktury delším 30 dnů.
4. Zánikem práva užívat dodaný software dle ust. čl. III. odst. 2.2. Smlouva nezaniká. Přejdou-li v rámci konkurzního řízení práva a povinnosti z této smlouvy na jiný subjekt, licence může být jednostranným prohlášením Technodatu obnovena. Ostatní způsoby ukončení smlouvy dle tohoto článku  nejsou ustanovením  tohoto odstavce dotčeny .
5. Ostatní způsoby  ukončení smlouvy a vztahu jsou  upraveny  Licenční  smlouvou  koncového  uživatele (tzv.
,,EULA- End User License Agreement") a jejími dodatky .



VI.
Závěrečná ustanovení
1. Smluvní strany si dohodly , že vztah vzniklý z této smlouvy se  řídí  zejména  Licenční  smlouvou  koncového uživatele (tzv. ,,EULA - End User License Agreement " ) a jejími dodat ky, objednávkou Objednatele (tzv. ,,End User Order Fonn"), písemnou specifikací software, ustanoveními zákona  č. 513/1991 Sb., obchodního zákoníku a zákona č. 121/2000 Sb., autorského zákona, vše v platném  znění.  Tato smlouva má přednost před Licenční smlouvou koncového  uživatele  (tzv. EULA) a jejími  dodatky , tzv. End User Order Form, pokud v této smlouvě  není stanoveno výslovně  jinak .
2. Nedílnou součástí této smlouvy je
· Příloha č. 1 - Licenční smlouva koncového uživatele (tzv. ,,EULA - End User License Agreement ") ajejí dodatky v anglickém jazyce (včetně orientačního překladu v českém jazyce),
· Příloha č. 2 - objednávka  Objednatele (tzv. ,,End  User Order Form" ) podepsaná Objednatelem ,
· Příloha č. 3 - Specifikace software - podepsaná smluvními stranami, která je základem pro specifikaci množství a cen.
3. Tato smlouva je vyhotovená ve 2 vyhotoveních, obou s platností origi ná lu, z nichž každá strana obdrží jeden exemplář.
4. V případě, že by některé ustanovení  této smlouvy  bylo  nebo se v budoucnu  stalo z jakýchkoliv  důvodů  nep latné, nezpůsobuje neplatnost ostatních částí smlouvy.  Smluvní  stany  se  zavazují  bezodkladně nahradit po vzájemné dohodě toto ustanovení jin ým, odpovídajícím svým obsahem účelu zrušeného ustanovení.
5. Veškeré majetkové spory vyplývající z této  smlouvy  nebo  s  ní  související  budou  s  vyloučením pravomoci obecných soudů řešeny v rozhodčím řízení v souladu se zákonem č.  216/1994  Sb.,  před  jediným rozhodcem určeným Arbitrážním soudem České republiky o.s., JČ 26988879, se sídlem Praha 5, Nám. 14. října 1307 . Rozhodčí řízení se koná bez  ústního  jednání  dle  Rozhodčího  řádu  Arbitrážního soudu České  repub liky,  o.s.  a  Pravidel  o  nákladech  rozhodčího  řízení  Arbitrážního  soudu  České  repub li ky, o.s., se kterými se smluvní strany před podpisem této smlouvy seznámily, které jsou veřejně dostupné na www.rozhodcidolozka.cz a smluvní strany je dle své vůle považují za součást této rozhodčí smlouvy.

6. Smlouva  nabývá platnosti  a účinnosti  dnem  podpisu poslední ze smluvních stran.
7. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla uzavřena  po  vzájemném projednání  podle jejich  pravé a svobodné  vůle, určitě, vážně a srozumitelně.


Ve Zlíně dne .. ., .... ··· /	· 2011	V Plzni dne .. .......  ... .
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This End User License Agreement ('EULA') is made by and between the end user customer (' Licensee') and the DASSAULT SYSTEMES group legal entity ('DS ' ) identified in the Ordering Document pursuant to which Licensee has placed its order for licenses of the Licensed Program(s). lf Licensee orders Licensed Program(s) through a VAR, then this EULA is made by and among Licensee, DS and such VAR.



Terrns that are initially capitalized are defined in the Glossary al the end of these General Terms.

The parties agree as follows:
GENERAL TERMS 

   1.	License	
1.1 License Grant

DS grants Licensee a non-exclusive, non-transferable (except as expressly permitted herein) license, solely for its interna! business operations, to:


a) Make and install the necessary number of copies of the applicable Licensed Program(s);
b) Use the Licensed Program(s) according to the applicable LPT;

c) Allow its authorized users (as defined in the applicable LPT) to access and use the Licensed Program(s);

d) Make one copy of each Licensed Program for back-up purposes.


This license is effective upon the Effective Dale of the License and is subject to all the terms of this EULA. Licensee agrees to operate the Licensed Program(s) in accordance with the terms and provisions of this EULA, the applicable LPT and Documentation in the geographical scope specified in the applicable LPT and/or in the Quote and to ensure that its Users comply with these term.sLicense keys or license tokens do not themselves grant the legal right to use the Licensed Program(s). Certain Licensed Programs may either contain third party software components or may be third party software products to which certain Specific Terms for Third Party Software apply. Except as is expressly set forth in this EULA, no other express or implied right or license is granted to Licensee.

1.2 License  Limitations

Licensee agrees not to: (a) use the Licensed Program(s) to develop software applications for use by or distribution to any third party, whether in whole or part, whether as standalone products or as components, (b) rent, lease, sublicense, perform or offer any type of services to third parties relating to the Licensed Program(s), including bul not limited to, consulting, training, assistance, outsourcing, service bureau, customization or development unless specifically authorized in the applicable LPT, (c) correct errors, defects and other operating anomalies of the Licensed Program(s), (d) modify (except as permitted and described in the Documentation,) adapt, reverse engineer, decompile, disassembl,eor otherwise translate all or part of the Licensed

Tuto Licenční smlouvu koncového uživatele (dále jen , LSKU') uzavira odběratel - koncový uživatel (dále jen ,Držitel licence') a právnická osoba ze skupiny společností DASSAULT SYSTEMES (dále jen,  DS' ), uvedená  v Objednacím dokumentu, na jehož základě Držitel licence předložil svou objednávku  licencí  k  Licenčnímu  programu/Licenčním programům.  Jestliže Držitel licence objedná Licenční program/Licenční programy prostřednictvím společnosti VAR, pak tuto LSKU uzavírají Držitel licence, společnost DS a příslušná společnost VAR.

Výrazy uváděné s velkým počátečním písmenem jsou definovány ve Slovníku na konci těchto Všeobecných podmínek.

Smluvní strany se dohodly takto:
VŠEOBECNÉ PODMÍNKY 

   1.	Licence	
1.1 Udělení licence

Společnost DS uděluje Držiteli licence neexkluzivní, nepřevoditelnou (vyjma případů výslovně povolených touto LSKU) licenci výhradně pro používání uvnitř podniku Držitele licence, a to za účelem:

a) Zhotovení a instalace potřebného počtu kopií příslušného Licenčního programunícenčních programů;
b) Užívání Licenčního programu/Licenčních programů v souladu s příslušnými LPT;
c) Umožnit svým oprávněným uživatelům (dle definice v příslušných LPT) přístup k Licenčnímu programu/Licenčním programům a jeho[jejich užívání;
d) Zhotovení jedné kopie od každého Licenčního programu pro záložní účely.

Tato licence platí od Dne účinnosti Licence a podléhá všem podmínkám této LSKU. Držitel licence se zavazuje provozovat Licenční program/Licenční programy v souladu s podmínkami a ustanoveními této LSKU, příslušnými LPT a Dokumentací v zeměpisném rozsahu uvedeném v příslušných LPT a/nebo v Cenové nabídce a zajistit, aby jeho Uživatelé tyto podmínky dodržovali. Samotné licenční klíče a licenční známky neudělují zákonné právo užívat Licenční program/Licenční program.y Určité Licenční programy mohou buď obsahovat softwarové komponenty třetích stran nebo mohou být softwarovými produkty třetích stran, na k1eré se vztahuji určité Specifické podmínky pro software třetích stran. Držiteli licence se neuděluje žádné další explicitní či implicitní právo ani licence, vyjma případů výslovně stanovených touto LSKU.

1.2 Omezení licence

Držitel licence se zavazuje: (a) nepoužívat Licenční program/Licenční programy za účelem vývoje softwarových aplikací pro použití nebo k distribuci jakékoli třetí straně, a to vcelku nebo zčásti, ať jako samostatné produk1y nebo jako komponenty, (b) třetím stranám nepronajímat, neposky1nout leasing čí odvozenou licenci, neprovádět ani nenabízet jakýkoli druh služeb vztahující se k Licenčnímu programu/Licenčním programům, zejména včetně poradenství, školeni, pomoci, outsourcingu, servisního střediska, přizpůsobení (customízace) či vývoje, pokud k tomu není v příslušných LPT výslovně oprávněn, (c) neopravovat chyby, vady a další provozní anomálie Licenčního programu/Licenčníchprogramů,  (d)  nemodifikovat  (vyjma  rozsahu povoleného



Program(s), (e) provide, disclose ar transmit any results of tests ar benchmarks related to any Licensed Program, ar (0 use any software that may be delivered with the Licensed Program(s) ether than the Licensed Program(s) ordered hereunder.



I 2.	Support Services
Support Services for Licensed Program(s) are detailed at www.3ds.com/tenms/support-policies and include Releases made available during the support term. Support Services policies are subject to change. Changes announced during the term become effective at the commencement of the immediately following term. Licensee is responsible for checking the support website to view and understand the Support Services provided. Support Services automatically renew on an annual basis unless terminated in accordance with the provisions of Section 7.3.


The obligation to provide Support Services shall be undertaken by (i) VAR, if Licensee issues the Ordering Document with VAR ar (ii) OS ar a OS authorized service provider if Licensee issues the Ordering Document with OS.

I 3.	Dellvery and Payment
3.1 Delivery. OS ar VAR, as applicable, will deliver to Licensee the Licensed Program(s) ordered hereunder, ar make the Licensed Program(s) available electroncially. Electronic delivery will be made by posting the Licensed Program(s) ordered by Licensee on DS's site and providing Licensee with a user name, password, and instructions for accessing and downloading the Licensed Program(s) from such site. Licensee is responsible for accessing DS's site and downloading the Licensed Program(s). Licensed Program(s) ordered by Licensee from OS shall be delivered FCA (lncoterms 2000) at DS's premises identified in DS's Quote.




3.2 Payment Terms:

a) ln consideration of the rights, licenses and services provided hereunder, Licensee shall pay the charges applicable to each license of a Licensed Program at the price identified in the applicable Quote. Payments pursuant to this Section shall be made to (i) VAR if Licensee has issued the Ordering Document with VAR ar (ii) OS if Licensee has issued the Ordering Document with OS ar on its behalf.


Unless otherwise agreed to in writing by OS ar VAR, as applicable, (i) all charges will be invoiced upfront and (ii) Licensee shall pay all invoices in accordance with the Country Specific Terms.


OS ar VAR, as applicable, shall have the right to set a common Anniversary Dale of the License for the payment of recurring fees hereunder, with respect to any license of any Licensed Program with a different Effective Dale of the License (subject to prorated calculation of charges due for any period not covered as a result thereof).


b) Late Payments. Licensee shall pay interes! on late payments at the rate identified in the Country Specific Terms, plus reasonable attomeys' fees and costs incurred by OS ar VAR in collecting unpaid amounts.

a popsaného v Dokumentac)i, nepřizpůsobi,t zpětně nesestav,it nerozlož,it nerozmontovat ani jinak nepřeložit celý Licenční program/celé Licenční programy nebo jeho/jejich část, (e) neposkytnou,t nezpřístupnit ani nepředat žádné výsledky testů či srovnávacích měření týkajících se kteréhokoli Licenčního programu, ani (f) nepoužívat žádný software, který může být dodáván s Licenčnim programem/Licenčními programy, kromě Licenčního programu/Licenčních programů objednaných  podle této LSKU.

1 2.	Podpúmé  shdby
Podpůrné služby pro Licenční program/Licenční programy jsou podrobně popsány na webových stránkách www.3ds.com/terms/support-polícies a zahrnuji Vydáni zpřístupněná během období trvání podpory. Podpůrné služby se mohou měnit. Změny oznámené během jednoho období vstupují v platnost zahájením bezprostředně následujicího období. Držitel licence odpovídá za kontrolu podpůrných webových stránek za účelem zjištěni poskytovaných Podpůrných služeb a porozumění poskytovaným Podpůrným službám. Poskytování Podpůrných služeb se automaticky obnovuje po jednom roce, pokud nedojde k jejich ukončeni v souladu s ustanoveními článku 7.3.

Závazek poskytovat Podpůrné služby na sebe vezme (i) společnost VAR, pokud Držitel licence vystaví Objednací dokument u společnosti VAR, nebo (ii) společnost OS nebo poskytovatel služeb autorizovaný společností OS, pokud Držitel licence vystaví Objednací dokument u společnosti OS.
I 3.	Dodáni a zaplaceni	
3.1 Dodání. Společnost OS nebo případně společnost VAR dodá Držiteli licence Licenční program/Licenční programy objednané podle této LSKU, nebo Licenční program/Licenční programy zpřístupní elektronickou formou. Elektronické doručení se uskuteční formou umístění Licenčního programu/Licenčních programů objednaných Držitelem licence na webové stránce společnosti OS a poskytnutím uživatelského jména, hesla a pokynů ke vstupu a stažení Licenčního programu/Licenčních programů z takové webové stránky Držiteli licence. Držitel licence odpovídá za vstup na webovou stránku společnosti OS a za stažení Licenčního programu/Licenčních programů. Licenční program/Licenční programy objednané Držitelem licence od společnosti OS budou doručeny ve formě FCA (lncoterms 2000) v prostorách společnosti OS určených v Cenové nabídce společnosti OS.

3.2 Platební podmínky:

a) Za práva, licence a služby poskytnuté na základě této LSKU zaplatí Držitel licence příslušné poplatky za každou licenci k Licenčnímu program,ua to ve výši, která je uvedena v příslušné Cenové nabídce. Platby podle tohoto článku budou provedeny ve prospěch (i) společnosti VAR, pokud Držitel licence vystavil Objednací dokument u společnosti VAR, nebo (ii) společnosti OS, pokud Držitel licence vystavil Objednací dokument u společnosti OS nebo v jejím zastoupení.

Pokud nebude ze strany společnosti OS nebo případně společnosti VAR písemně dohodnuto jinak, (i) veškeré poplatky budou fakturovány přímo a (ii) Držitel licence zaplatí veškeré faktury v souladu se Specifickými podmínkami podle zemí.

Společnost OS nebo případně společnost VAR je oprávněna stanovit společný Výroční den Licence pro zaplacení obnovujících poplatků podle této LSKU ve vztahu k jakékoli licenci pro jakýkoli Licenční program s různým Dnem účinnosti Licence (přičemž jakékoli poplatky splatné za jakékoli období, které není kryto v důsledku určení takovéhoto společného Výročního dne, budou vypočteny  poměrným způsobem).

b) Opožděné platby. Držitel licence zaplatí úrok z opožděných plateb, účtovaný ve výši uvedené ve Specifických podmínkách podle zemí, plus výdaje na právní zastoupení v přiměřené výši a náklady vzniklé společnosti OS nebo


připadněspolečnosti VAR při inkasu neuhrazených částek.


c) Taxes. Ali prices are exclusive of taxes. Licensee shall be responsible for payment of any and all taxes as more fully identified in the Country Specific Terms and for any and all taxes due in relation to the transfer or usage, to the extent authorized hereunder, of the Licensed Program(s) in any country other than Licensee's country of incorporation.

I 4.	lntellectual Property
4.1 Ownership: DS and/or its suppliers retain ownership in all intellectual property rights in the Licensed Programs and all modifications, enhancements or other derivative works thereo.fThe Licensed Programs are licensed, not sold. Licensee shall preserve and reproduce all copyright, patent and trademark notices which appear in the Licensed Programs on all partial or integral copies thereo.f Licensee recognizes that the methodologies and techniques,  contained  in  or  expressed within  the  Licensed  Programs  are proprietary information or trade secrets of DS or its suppliers. Licensee shall treat them as confidential information and not disclose them.




4.2 lntellectual Property lndemnification: Unless provided otherwise in the Specific Terms for Third Party Software, DS will defend Licensee against any claims made by a third party that a Licensed Program delivered under this EULA infringes a copyright in any country or a patent of the United States, Japan, or a member state of the European Patent Organization, and shall pay all costs, damages and expenses (including reasonable legal fees) finally awarded against Licensee by a cour! of competent jurisdiction or agreed to in a written settlement agreement signed by DS arising out of such claim, provided that (i) Licensee provides DS with prompt written notice of the claim, (ii) Licensee gives DS sole control of the defense of the claim and any related settlement discussions and provides reasonable cooperation in the defense and settlement of the claim, and (iii) in the case of a patent infringement, the related patent has been granted as of the date of Licensed Program(s) delivery to Licensee.




lf a claim is made or in DS's reasonable opinion, is likely to become the subject of such a claim, DS may at DS's expense, either secure the right for Licensee to continueusing the Licensed Program or modify it so that it is not infringing, or replace it with another program which is functionally equivalent. lf none of the foregoing options is available on terms which are reasonable in DS's judgmen, tDS may terminate the licenses to the Licensed Program(s) and, if such licensesare perpetua! licenses, DS will eitherrefund or provide a credit to Licensee, at Licensee's option, in an amount equal to the corresponding one­ time fee paid for the licenses, depreciated on a straight-line over three (3) years upon retum or destruciton of all copies of the affected Licensed Program(s) as certified by an officer of Licensee.





DS shall have no obligation to defend or indemnify Licensee against any claim related to (i) any modificationof a Licensed Program by anybody other than DS, or (ii) the use of one or more Licensed Programs in combination with other hardware, data or programs not specified by DS, or (iii) the use of corrective patches or Releases other than the most recent one provided by DS or VAR as applicable.

c)	Daně. Žádné ceny nezahrnuji daně. Držitel licence je odpovědný za úhradu veškerých dani, jež jsou blíže určeny ve Specifických podmínkách podle zemí, jakož i veškeré částky daně splatné ve vztahu k převodu čí používání Licenčního programu/Licenčních programů v rozsah,uk němuž je oprávněn na základě této LSKU, a to v kterékoli zemi mimo stát, v němž je společnost  Držitelelicence založena.
! 4.	Duševnl vlastnictvl
4.1 Vlastnictví: Společnost DS a/nebo její dodavatelé si ponechají vlastnictví k veškerým právům duševního vlastnictví k Licenčním programům, jakož  i  ke  všem  jejich  modifikacím,  zdokonalením  nebo  ostatním  dílům odvozeným od Licenčních programů. K Licenčním programům jsou poskytovány  licence,  přičemž  Licenční  programy  nejsou  prodávány. Držitel licence se zavazuje chránit a reprodukovat veškerá autorská práva, patenty a oznámení k ochranným známkám, které se objevují v Licenčních programec,h a to ve všech částečných či celkových kopiích Licenčních programů. Držitel licence uznává, že metodické postupy a techniky obsažené nebo vyjádřené v rámci Licenčních programů jsou vlastnickými informacemi čí obchodními tajemtsvími společnosti DS či jeho dodavateůl . Držitel licence se zavazuje s nimi nakládat jako s důvěrnými informacemia nezveřejnit je.

4.2 Náhrada škody při porušení práv k duševnímu vlastnictví: Pokud  Specifické  podmínky  pro  software  třetích  stran  nestanoví  jinak, společnost DS bude hájit Držitele licence proti jakýmkoli nárokům vzneseným třetí stranou, které Licenční programdodaný podle této LSKU poruší autorské právo v jakémkoil státě či patent USA, Japonska či členského státu Evropské patentové organizace (' EuropeanPatent Organization'), a zavazuje se uhradit veškeré náklady, odškodnění a výdaje (včetně nákladů na právní zastoupení v přiměřené výši), jejichž zaplacení bude s konečnou platností Držiteli licence uloženo soudem příslušné jurisdikce nebo k jejichž placení se zaváže v písemné  dohodě o narovnání podepsané  společnosti  DS, která z takového nároku vyplyne, ovšem za předpoklad,uže (i) Držitel licence společnosti DS neprodleně takový nárok písemněoznámí, (ii) Držitel licence předá společností DS výhradní kontrolu nad obhajobou proti nároku a nad jakýmikoli souvisejícími jednáními o narovnání a poskytne přiměřenou součinnost při obhajobě proti nároku a jeho narovnání, a (iii) v případě, že dojde k porušení patentu, že související patent byl ke dni doručení Licenčního programu/Licenčníchprogramů Držiteli licence udělen.

Bude-li vznesen nárok nebo jestliže dle rozumného názoru společnosti DS je pravděpodobné, že se cokoli stane předmětem takového nároku, může společnost DS na své vlastní náklady buď zajistit takové právo pro Držitele licence, aby nadále pokračoval v používání Licenčního programu, nebo Licenční program upravit tak, aby právo neporušoval, nebo nahradit Licenční program jiným programem, který je z funkčního hlediska ekvivalentní. Pokud dle rozumného názoru společnosti DS nebude žádná z výše uvedených možností dostupná za podmínek, které jsou dle úsudku společnosti DS vhodné, může společnost DS ukončit platnost licencí k Licenčnímu programu/Licenčním programům, a pokud uvedené licence mají neomezenou dobu platnost,i společnost DS buď Držiteli licence dle jeho volby takovou licencí buď proplatí nebo mu poskytne kredit ve výši rovnající se odpovídajícímu  jednorázovémupoplatku   zaplacenému   za   tyto  licence, odepsanému rovnoměrně po dobu tří let, a to na základě vráceni či zničení všech kopií dotčeného Licenčního programu/ dotčených Licenčních programů, což osvědčí zaměstnanec Držitelelicence.

Společnost DS není povinna hájit či poskytnout Držiteli licence odškodnění za jakýkoli nárok týkající se (i) jakékoli modifikace Licenčníhoprogramu ze strany jakékoli osoby kromě společnosti DS, nebo (ií) používání jednoho či více Licenčních programů v kombinaci s dalším hardwarem, údaji či programy nespecfiikovanýmispolečností DS, nebo (iii) použiti opravných záplat či Vydání jiných, než jsou nejnovější záplaty čí Vydání poskytnutá společnosít DS nebo


případně společností VAR.
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This Seclion 4.2 states DS's entire liability and Licensee's exclusive remedy for
any claim of infringement of intellectuapl roperty rights under this EULA.

I 5.	Warranties, Limltations and Disclalmers
5.1 Warranty. OS warrants for ninety (90) days from delivery to Licensee lhal the Release of any Licensed Program will materially conform to its Documentatio,n provided lhal  it  is  properly  used  in  the operaling

Tento článek 4.2 uvádi plnou odpovědnost společnosti OS a výhradní možnost nápravy pro Držitele licence v souvislosti s jakýmkoli nárokem plynoucím z porušení práv duševního vlastnictvi podle této LSKU.
I 5.	Záruky, omezeni a odmitnutf odpovědnosti
5.1 Záruka. Společnost OS zaručuje Držiteli licence, že po dobu devadesáti (90) dnů od doručení, že Vydání jakéhokoli Licenčního programu bude podstatným způsobem v souladu s příslušnou Dokumentac,í ovšem za

environment specified by OS. lf such Release of the Licensed Program does

předpoklad,u

že  bude  správně   používáno  v  operačním   prostředí

not conform, OS will attempt to make the Licensed Program perform as warranted. OS may request Licensee to install a corrective patch or a new Release. lf, after sixty (60) days from notice by Licensee of the non-conformity received within the warranty period as defined above, OS has not provided a conforming Licensed Program, Licensee's exclusive remedy and DS's entire liability for any breach of such warranty is for Licensee to terminate the license related to the non-conforming Licensed Program within thirty (30) days after such sixty (60) day period and obtain a refund of fees paid for such Licensed Program hereunde.r




5.2 Disclaimers. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THE FOREGOING WARRANTIES ARE IN LIEU OF AND EXCLUDE ALL OTHER WARRANTIES, REPRESENTATIONS OR CONDITIONS FOR THE LICENSED PROGRAMS OR SERVICES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, ANY IMPLIED

specifikovaném společností OS. Jestliže takové Vydání Licenčního programu nebude vyhovovat, vynasnaží se společnost OS zajistit, aby Licenční program fungoval dle záruky. Společnost OS může Držitele licence požádat, aby si nainstaloval opravnou záplatu nebo nové Vydání. Jestliže po šedesáti (60) dnech od oznámení daného Držitelem licence ohledně nesouladu, které bude obdrženo během záruční doby dle definice výše, společnost OS neposkytne Licenční program, který by vyhovoval, pak výhradním prostředkem nápravy pro Držitele licence a veškerou odpovědnosít společnosti OS za jakékoli porušení takové záruky spočívá pro Držitele licence v ukončení licence týkající se nevyhovujícího Licenčního programu během třiceti (30) dnů po uvedeném šedesátidenním (60) období a ve vrácení poplatků zaplacených za takový Licenční program v souladu s touto LSKU.

5.2 Odmítnutí odpovědnosti. V MAXIMÁLNIM ROZSAHU, KTERÝ PŘIPOUŠTÉJI PLATNÉ PRÁVNI PŘEDPISY, VÝŠE UVEDENÉ ZÁRUKY NAHRAZUJI A VYLUČUJI VEŠKERÉ OSTATNI ZÁRUKY, PROHLÁŠENI NEBO PODMÍNKY PRO LICENČNÍ PROGRAMY NEBO SLUŽBY, AŤ VÝSLOVNÉ  Čl  PŘEDPOKLÁDANÉ,  ZEJMÉNA  VČETNÉ JAKÝCHKOLI

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR

PŘEDPOKLÁDANÝCH	ZÁRUK PRODEJNOST,I

VHODNOSTI	PRO

PURPOSE, TITLE OR NON INFRINGEMENT. OS disclaims any liability for any use or applicalion of any Licensed Program or the results or decisions made or obtained by users of the Licensed Program. Except to the extent required by applicable law, OS does not warrant lhal (i) the functions of Licensed Program(s) will meet Licensee's requirements or will enable it to attain the objectives Licensee has set for itself, or (ii) they will operate in the combination or environment selected for use by Licensee, or (iii) the operation of the Licensed Program(s) will be uninterrupted or free of errors. ln all instances, Licensee shall be solely responsible for ensuring lhal the results produced by Licensed Program(s) comply with quality and safety requirements of Licensee's products or services. No employee or agent of OS is authorized to give a greater or different warranty. Licensee shall have exclusive responsibility for (a) program seleclion to achieve Licensee's intended results,
(b) Licensed Program(s) installation, (c) taking adequate measures to properly test, operate and use each Licensed Program and (d) results obtained therefrom.




I 6.	Limltation of Liability
Each party is independently and exclusively responsible for obligations undertaken by it under this EULA. No party can be held jointly and severally liable with another pursuant to this EULA. No party shall be deemed an agent of another party pursuant to this EULA.

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, UNLESS OTHERWISE SPECIFIED IN ANY APPLICABLE SPECIFIC TERMS FOR THIRD PARTY SOFTWARE, VAR OR DS'S POTENTIAL LIABILITY TO LICENSEE, FOR ANY AND ALL CLAIMS IN ANYWAY ARISING FROM OR IN CONNECTION WITH THE SUBJECT MATTER OF THIS EULA, WHETHER BASED IN CONTRACT, OR OTHER THEORY OF LIABILITY, IS LIMITED AS

PŘISLUŠNÝ ÚČEL, VLASTNICKÝCH PRÁV A NEPORUŠENI.  Společnost OS
se zříká veškeré odpovědnosti za jakékoli použiít či aplikaci jakéhokoli Licenčního programu nebo za výsledky či rozhodnutí učiněná čí získaná uživateli Licenčního programu. Vyjma rozsahu požadovaného příslušnými právními předpisy společnost OS nezaručuje, že (i) funkce Licenčního programu/Licenčních programů splní požadavky Držitele licence, nebo umožní Držiteli licence dosáhnout cílů, které si vytyčil, nebo že (ii) budou fungovat v kombinaci nebo v prostředí, které si pro jejich užívání zvolí Držitel licence, nebo že (iii) fungování Licenčního programu/Licenčních programů nebude přerušováno nebo bude bezchybné. Ve všech případech bude Držitel licence odpovědný za zajištění toho, že výsledky získané jako výstupy z licenčního programu/Licenčních programů budou v souladu s kvalitativními a bezpečnostními požadavk,ykteré jsou kladeny na produkty a služby Držitele licence. Žádný zaměstnanec, ani zástupce společnosti OS není oprávněn poskytnout rozsáhlejší nebo jinou záruku. Držitel licence je výlučně odpovědný za (a) výběr programu za účelem dosažení výsledků, které Držitel licence zamýšlí dosáhnou,t (b) instalaci Licenčního programu/Licenčních programů, (c) realizaci adekvátních opatření nezbytných za účelem provedení řádného testu, provozu a používání každého Licenčního programu a (d) výsledky dosažené používáním  Licenčního programu.

I 6.	Omezeni odpovědnosti
Každá strana je nezávisle a samostatně odpovědná za závazky, které přijala na základě této LSKU. Žádná strana nemůže být společně a nerozdílně s další stranou činěna odpovědnou podle této LSKU. Žádná strana není považována za zástupce druhé strany podle této LSKU.

V MAXIMÁLNIM ROZSAHU, KTERÝ PŘIPOUŠTÉJI PLATNÉ PRÁVNI PŘEDPISY, A NENÍ-LI UVEDENO JINAK V JAKÝCHKOLI PŘÍSLUŠNÝCH SPECIFICKÝCH PODMINKÁCH PRO SOFTWARE TŘETÍ STRANY, SE PŘIPADNÁ ODPOVÉDNOST SPOLEČNOSTI VAR NEBO SPOLEČNOSTI OS VŮČI DRŽITELI LICENCE S OHLEDEM NA VEŠKERÉ NÁROKY JAKÝMKOLI ZPŮSOBEM VYPLÝVAJÍCÍ Z PŘEDMÉTU TÉTO RLS NEBO V SOUVISLOSTI S NIM, AŤ VYPLÝVAJÍC Í ZE SMLOUVY NEBO  JINÉ
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FOLLOWS:

EXCEPT FOR DS'S LIABILITY UNDER SECTION 4.2 HEREOF, DS'S OR VAR'S AGGREGATE LIABILITY FOR DIRECT DAMAGES SHALL NOT EXCEED IN THE AGGREGATE THE AMOUNT CORRESPONDING TO FEES ACTUALLY PAID BY LICENSEE IN THE PRECEDING TWELVE (12) MONTH PERIOD PRIOR TO THE OCCURRENCE OF THE CAUSE OF ACTION GIVING RISE TO THE CLAIM FOR THE USE OF THE LICENSED PROGRAM(S)  WHICH CAUSED THE DAMAGES.


TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, LICENSEE EXPRESSL Y AND IRREVOCABLY WAIVES, AND NEITHER DS NOR VAR SHALL HAVE ANY LIABILITY IN RESPECT OF, ANY AND ALL CLAIMS FOR INDIRECT, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR PUNITIVE DAMAGES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION CLAIMS FOR LOST PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION AND LOSS OF DATA, THAT IN ANY WAY RELATE TO THIS EULA, LICENSED PROGRAM(S), DOCUMENTATION OR SERVICES, WHETHER OR NOT DS OR VAR HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES AND NOTWITHSTANDING THE FAILURE OF THE ESSENTIAL PURPOSE OF ANY REMEDY.




LICENSEE WAIVES ANY AND ALL CLAIMS FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENT AL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, FOR ANY REASON AND ON ANY BASIS, AGAINST ANY DS PROVIDERS, OR SUBCONTRACTORS OR ANY DS GROUP COMPANY OTHER THAN DS.


Ali legal actions against DS or VAR must be filed with the appropriate judicial jurisdiction within two (2) years after the cause of action has arisen.

I 1.	Term and Termination
7.1 Term: This EULA shall come into force on the Effective Date of the License of the first license ordered by Licensee and shall remain in full force and effect until the expiration of all licenses granted under this EULA, unless terminated as provided hereunde.r

7.2 Termination

a) Material Breach. Either DS or Licensee may terminate this EULA and/or any licenses granted under this EULA, if the ether is in material breach of any of its obligations and has failed to remedy such breach within thirty (30) days of receipt of written notice.


b) For Convenience. Licensee may terminate any license to any Licensed Program by providing written notice to DS and to VAR, if any. Such notice may be provided at any time for perpetua! licenses. Notices for term licenses shall be provided thirty (30) days prior to the Anniversary Dale of the License. For licenses ordered under YLC pricing structure as defined in the LPT, failing such notification, such license shall automatically renew. Licensee shall not be entitled to any refund or credit for early cancellation or termination of a license for any reason.


c) Effect of Termination. Upon expiration or termination of this EULA or any licenses granted hereunder as a result of Licensee's uncured material breach or by Licensee for convenience, Licensee shall immediately destroy or return all copies of the terminated or expired Licensed Program(s) and associated Documentation in their entirety, and duly certify the same in writing

ODPOVÉDNOSTI, OMEZUJE TAKTO:

VYJMA ODPOVÉDNOSTI SPOLEČNOSTI DS PODLE ČLÁNKU 4.2 TÉTO LSKU NEPŘEKROČ! CELKOVÁ ODPOVÉDNOST SPOLEČNOSTI DS NEBO SPOLEČNOSTI VAR ZA PŘIMÉ ŠKODY V ÚHRNU ČÁSTKU ODPOVIDAJICI SKUTEČNÉ VÝŠI POPLATKŮ ZAPLACENÝCH DRŽITELEM LICENCE BÉHEM PŘEDCHÁZEJICIHO OBDOB! DVANÁCTI (12) MÉSÍCŮ PŘED TÍM, NEŽ SE VYSKYTLA PŘIČINA PŘEDMÉTU ŽALOBY, JEŽ DALA VZNIKNOUT NÁROKU Z POUŽITÍ LICENČNIHO PROGRAMU/LICENČNICH PROGRAMŮ, KTERÝ/É VEDL/Y KE VZNIKU ŠKODY.

V MAXIMÁLNÍM ROZSAHU, KTERÝ PŘIPOUŠTÉJI PLATNÉ PRÁVNÍ PŘEDPISY, SE DRŽITEL LICENCE VÝSLOVNÉ A NEODVOLATELNÉ VZDÁVÁ VEŠKERÝCH NÁROKŮ NA NÁHRADU NEPŘIMÉ, NAHODILÉ, Čl NÁSLEDNÉ ŠKODY, A NÁHRADY ŠKODY S TRESTNÍ FUNKC,I ZEJMÉNA VČETNÉ NÁROKŮ NA NÁHRADU UŠLÉHO ZISKU, PŘERUŠENÍ OBCHODNI ČINNOSTI NEBO ZTRÁTY DAT, KTERÉ SE JAKÝMKOLI ZPŮSOBEM VZTAHUJI K TÉTO LSKU, LICENČNIMU PROGRAMU/LICENČNÍM  PROGRAMŮM, DOKUMENTACI NEBO  SLUŽBÁM, A TO BEZ OHLEDU NA TO, ZDA SPOLEČNOST DS Čl SPOLEČNOSTI VAR BYLA INFORMOVÁNA O MOŽNOSTI TAKOVÉTO ŠKODY, A NEHLEDÉ NA SELHÁNÍ ZÁKLADNÍHO ÚČELU JAKÉHOKOLI OPRAVNÉHO PROSTŘEDKU, A SPOLEČNOST DS, ANI SPOLEČNOST VAR NENESE V TOMTO  OHLEDU  ŽÁDNOU ODPOVÉDNOST.

DRŽITEL LICENCE SE VZDÁVÁ VEŠKERÝCH NÁROKŮ VŮČI JAKÝMKOLI DODAVATELŮM A SUBDODAVATELŮM SPOLEČNOSTI DS Čl JAKÉKOLI SPOLEČNOSTI ZE SKUPINY DS, VYJMA SPOLEČNOSTI DS, OHLEDNÉ NÁHRADY JAKÉKOLI PŘIMÉ, NEPŘÍMÉ, NAHODILÉ Čl NÁSLEDNÉ ŠKODY, VZNIKLÉ Z JAKÉHOKOLI DŮVODU A NA JAKÉMKOLI ZÁKLADÉ.

Veškeré soudní žaloby proti společnosti DS nebo společnosti VAR musi být podány u soudu příslušné jurisdikce, a to do dvou (2) let ode dne, kdy vznikne důvod k podání žaloby.
I 1.	Doba trvánl a ukončeni LSKU
7.1 Doba trvání: Tato LSKU vstoupí v platnost v Den účinnosti Licence týkající se první licence objednané Držitelem licence a zůstane v plné platnosti a účinnosti až do vypršení všech licencí udělených podle této LSKU, ledaže by byla ukončena v souladu s ustanoveními zde uvedenými.

7.2 Ukončení

a) Podstatné porušení. Tuto LSKU a/nebo jakékoli licence udělené podle této LSKU může ukončit buď společnost DS Nebo Držitel licence v případě, že druhá strana podstatným způsobem poruší kteroukoli ze svých povinnosti a takové porušeni neodstraní ve lhůtě třiceti (30) dnů od obdržení písemné výzvy.

b) Z důvodu usnadnění. Držitel licence může ukončit kteroukoil licenci ke kterémukoli Licenčnímu programu na základě písemného oznámeni společnosti DS a případně společnosti VAR. Takové oznámeni lze podat ve vztahu k licencím na neomezenou dobu kdykoli. Oznámení týkající se licencí na určitou dobu musejí být podána třicet (30) dnů před Výročním dnem takové Licence. U licencí objednaných podle cenové struktury YLC definované v LPT nepodání takového oznámení znamená, že se taková licence automaticky obnoví.  Držitel licence  nemá  nárok  na  jakékoli  vrácení peněz  či  kreditu za předčasné zrušeni či ukončeni licence z jakéhokoli důvodu.

c) Dopad  ukončení.  Po  vypršení  či  ukončeni  této  LSKU  nebo jakýchkoli licencí udělených podle této LSKU v důsledku nenapraveného podstatného porušení smlouvy Držitelem licence nebo Držitelem licence pro usnadněn,iDržitel licence neprodleně zničí či vrátí veškeré kopie ukončených či vypršených Licenčních programů a související Dokumentace, a to v úplnosti,



to DS. Expiration or termination of this EULA or any license shall not relieve Licensee of its obligation to pay all fees that have accrued or are otherwise owed by Licensee under any Ordering Document. The expiration or termination will not prejudice the rights and remedies of the non-breachingparties.



7.3 Termination of Support Services

a) By Licensee: Licensee may terminate Support Services for a Licensed Program ordered under a PLC/ALC or TBUALC pricing structure as defined in the LPT, subject to the following condition:s(i) Licensee notifies DS and VAR, if applicable, with at least thirty (30) days prior notice, and (ii) such termination shall apply to Support Services related to all licenses of said Licensed Program held by Licensee under any license agreement then in force between Licensee and DS and any other DS Group Company. ln such case for all such licenses described in the preceding sentence: (x) Licensee shall have no further obligation to pay the Support Services fees related to the corresponding Licensed Program; (y) Licensee shall duly certify in writing to DS that all copies of all Releases of the Licensed Program other than those of the latest Release of the Licensed Program installed by Licensee, have been duly destroyed or retumed to DS in their entirety; and (z) Support Services for such Licensed Program will terminate at the expiration of the thirty (30) days notice period. DS shall have no further obligation to provide any services or deliver any Release in support of any such licenses, except for providing license keys if necessary. Licensee may reinstate Support Services, provided such reinstatement is activated for all licenses of a given Licensed Program held by Licensee under any license agreement then in force between Licensee and DS or any other DS Group Company, and Licensee pays all fees that would have been due in respect of Support Services from the date of termination of Support Services to the date of reinstatement of such Support Services plus a reinstatement fee as set forth at www.3ds.com/terms/support­ policies.





b) By DS or VAR: DS or VAR, as applicable, may terminate Support Services related to all Licensed Programs under this EULA if Licensee fails to pay Support Services fees when due, upon thirty (30) days prior written notice to all parties hereunder. lf Support Services are terminated, VAR shall automaitcally withdraw from this EULA, provided it is not in breach of any of its obligations hereunde.rConsequently, VAR shall cease to be a party to this EULA, and shall have no further right or obligation hereunde.rFees related to Support Services shall be due by Licensee until termination of such Support Services.



I 8.	Role ofVAR
lf VAR is a party to this EULA, it is specifically understood and agreed by Licensee, DS and VAR respectively that each party acts exclusively in its own name and on its own behalf with respect to the rights and obligations pursuant to this EULA, and VAR shall cease to be a party to this EULA without any right to compensation, indemnity or set off of any kind in any of the following circumstances:

· VAR ceases for any reason to be an authorized distributor of DS, in which case it shall at the same time cease to be a party to this EULA;


· VAR is in breach of this EULA, and such breach has not been cured

a řádně takové zničeni či vráceni doloží písemnou formou společnosti DS. Vypršení či ukončení této LSKU nebo jakékoi llicence nezprošťuje Držitele licence jeho povinnosti zaplatit veškeré poplatky, které naběhly nebo které Držitel licence jinak dluží podle kteréhokoli Objednacího dokumentu. Vypršení či ukončení není na újmu právům a opravným prostředkům, jimiž disponuíj strany, které se nedopustily porušení.

7.3	Ukončení poskytování Podpůrných služeb

a) Držitelem licence: Držitel licence může ukončit poskytování Podpůrných služeb k Licenčnímu programu objednanému na základě cenové struktury PLC/ALC nebo TBUALC dle definice v LPT, a to v závislosti na splnění  následuíjcích   podmínek:   (i)   Držitel   licence   oznámí  ukončení společnosti DS a případněspolečnostiVAR nejméně tiicet (30) dnů předem, a
(ii) takové ukončení se bude vztahovat na Podpůrné služby týkající se všech licencí k uvedenému Licenčnímu programu, které má Držitel licence na základě jakékoli licenční dohody platné v té době mezi Držitelem licence a společností DS a kteroukoli jinou společností ze Skupiny DS. V takovém případěu všech takových licencí popsaných v předcházeícjí větě: (x) Držitel licence nemá žádnou další povinnost platit poplatky za Podpůrné služby týkající se odpovídajícího Licenčního programu; (y) Držitel licence řádně písemnou formou společnosti DS doloží, že veškeré kopie všech Vydání Licenčního programu, vyjma těch, které jsou posledním Vydáním Licenčního programu, které Držitel licence nainstalova,l byly řádně zničeny či vráceny společnosti DS, a to v úplnosti, a (z) poskytování Podpůrných služeb pro takový Licenční program skonči po vypršení výpovědní doby v trvání třiceti (30) dnů. Společnost DS nebude nadále povinna poskytovat jakékoli služby ani dodávat jakékoli Vydání na podporu jakýchkoli takových licencí, vyjma poskytnutí licenčního klíče v případě potřeby. Držitel licence může obnovit poskytování Podpůrných služeb za předpoklad,uže takové obnovení bude aktivováno ke všem licencím daného Licenčního programu, které má Držitel licence na základě jakékoli licenční dohody platné v té době, uzavřené mezi Držitelem licence a společností DS nebo kteroukoli jinou společností ze Skupiny DS, a že Držitel licence zaplatí veškeré poplatky, které by byly splatné ve vztahu k Podpůrným službám ode dne ukončení poskytování Podpůrných služeb do dne obnovení takových Podpůrných služeb plus poplatek za obnovení uvedený na webových stránkách www.3ds.com/terms/support­ policies.

b) Ze strany společnosti DS nebo společnosti VAR: Společnost DS nebo případně společnost VAR může ukončit poskytování Podpůrných služeb ke všem Licenčním programům podle této LSKU v případě, že Držitel licence neuhradí poplatky za poskytování Podpůrných služeb v termínu splatnosti, a to na základě písemného oznámení daného třicet (30) dnů předem všem stranám této  LSKU.  Jestliže  dojde  k  ukončení  poskytování   Podpůrných   služeb, společnost VAR od této LSKU automaticky odstoup,í ovšem za předpokladu, že neporušuje žádnou ze svých povinností podle této LSKU. V důsledku toho společnost VAR přestane být stranou této LSKU nebude nadále mít žádná práva ani povinnosti podle této LSKU. Poplatky týkající se Podpůrných služeb se Držitel licence povinen uhradti před skončením poskytování takových Podpůrných služeb.
I 8.	Úloha společnosti VAR	
Jestliže společnost VAR je stranou této LSKU, Držitel licence, společnost DS a společnost VAR výslovně sjednávají a potvrzuji, že každá ze stran ve vztahu k právům a povinnostem podle této LSKU jedná výhradně vlastnim jménem a na svůj vlastní účet, a že společnost VAR přestane být stranou této LSKU bez jakéhokoli nároku na odškodněn,í náhradu škody či vyrovnání jakéhokoli druhu, nastane-li kterákoli z níže uvedených okolností:

· Společnost VAR z jakéhokoli důvodu přestane být autorizovaným distributorem společnosti DS, v kterémžto případě zároveň přestane být stranou této LSKU;

· Společnost VAR tuto LSKU poruší a takové porušení nebude napraveno



within thirty (30) days after notice thereof sent to VAR by either Licensee (witha copy to OS) or OS (with a copy to Licensee);


· VAR has failed to use reasonable commercial efforts in the performance of its Support Service obligations as described at www.3ds.com/terms/support-policiesand such failure has not been cured within thirty (30) days after notice thereof by Licensee to VAR (with a copy to OS) describing in reasonable detail the nature of VAR's failure to perform; or


· Licensee notifies VAR and OS of its request to change its provider of Support Services based on (a) Licensee's or VAR's change of head office or place of business or (b) a change of control of VAR or Licensee, or (c) Licensee's desire to consolidate Support Services for all of its licenses of Licensed Program(s) with another provider, or (d) a transfer by Licensee, as authorized by OS, of all or part of its licenses of Licensed Program(s) to another Licensee's entity. ln the case of consolidation of Support Services, the change shall take effect upon the next Anniversary Date(s) of the License(s,) unless otherwise agreed by OS and Licensee.




ln all cases, Licensee shall notify OS of the new authorized provider from which it wishes to obtain Support Services. OS shall, upon written notification to Licensee, elect to (a) accommodate Licensee's request as to the new provider,
(b) assume directly all or part of VAR's rights and obligations under this EULA and/or (c) indicate one or more other authorized distributor(s) of a OS Group Company. lf VAR ceases to be party to the EULA before the Anniversary Date of the License, VAR shall reimburse Licensee for any recurring fee paid in advance on a prorated basis. ln all cases, the amount of ALC payable by Licensee for periods after the date of change of provider shall be determined by agreement between the new provider and Licensee. VAR undertakes to provide all necessary assistance and to complete all formalities required or advisable, as the case may be, to achieve the purpose of this section.



lf VAR is providing services other than the Support Services, Licensee and VAR shall contract separately for such services.

I 9.	Miscellaneous
9.1 Purchase  Orders.  Licensee's  purchasing  terms  and  conditions shall not in any way supersede, modify, vary or otherwise supplement the terms of this EULA.

9.2 Notices. Ali notices required hereunder shall be in writing, in English and shall be deemed to have been given (i) the date delivered in person or by reputable express courier service, (ii) three (3) days after sending the notice if sen! by certified or registered mail, (iii) the date sent by confirmed facsimile, addressed to the parties al their addresses in the Ordering Documents, or at such other address as either party may designate to the other by notice served as hereby required, or contained in the relevant order form.


9.3 Force majeure. Neither Party hereto shall be liable for any default in the performance of its obligations under this EULA resulting from (i) a case of farce majeure as defined by the law governing this EULA and the courts in such jurisdiction and (ii) the following causes: strikes (whether previously announced,) war (declared or not), riots, governmental action, acts of terrorism,

do třiceti (30) dnů od obdržení písemné výzvy zaslané společnosti VAR buď Držitelem licence (s kopií pro společnost OS) nebo společnosítOS (s kopií pro Držitele licence);

· Společnost VAR nevynaloží přiměřené obchodní úsilí při plnění svých závazků k poskytování Podpůrných služeb, jak jsou popsány na webových stránkách www.3ds.com/support-policies, a takovéto pochybení nebude napraveno do třiceti (30) dnů od obdržení písemného oznámení zaslaného společnosti VAR Držitelem licence (s kopií pro společnost OS) o takovémto porušení s přiměřeně podrobným popisem povahy neplnění ze strany společnosti VAR; nebo

· Držitel licence oznámí společnosti VAR a společnosti OS svůj úmysl změnit poskytovatele Podpůrných služeb na základě (a) změny místa sídla nebo místa podnikání Držitele licence nebo společnosti VAR, nebo
(b) změny kontroly nad společností VAR či Držitelem licence, nebo (c) záměru Držitele licence sloučit Podpůrné služby pro veškeré své licence k Licenčnímu programu/Licenčním programům s jiným poskytovatelem, nebo (d) převodu části nebo všech svých licencí k Licenčnímu programu/Licenčním programům Držitelem licence se souhlasem společnosti OS na jiný subjekt Držitele licence. V případě sloučení Podpůrných služeb nabývá změna účinnosti k následujícímu Výroční dni Licence/Licencí, pokud se společnost OS a Držitel licence nedohodnou jinak.

Ve všech případech je Držitel licence povinen informovat společnost OS o novém autorizovaném poskytovate,li od něhož si přeje dostávat Podpůrné služby. Společnost OS ve svém písemném oznámení Držiteli licence sdělí, zda
(a) vyhoví jeho žádosti ve věci nového poskytovatele, (b) přímo převezme veškerá nebo část práv a povinností společnosti VAR podle této LSKU, a/nebo
(c) jmenuje jednoho nebo více jiných autorizovaných distributorů ze Skupiny OS. Pokud společnost VAR přestane být stranou LSKU přede Výročním dnem licence, pak společnost VAR vrátí Držiteli licence jakýkoli opakovaně placený poplatek, který byl již uhrazen, a to v poměrné výši. V každém případě výše ALC splatného Držitelem licence za období po datu změny poskytovatele bude určena na základě dohody nového poskytovatele s Držitelem licence. Společnost VAR se zavazuje poskytnout veškerou potřebnou součinnost a dokončit veškeré formality, které jsou nezbytné nebo případně vhodné za účelem dosažení účelu tohoto článku.

Jestliže společnost VAR poskytuje jiné služb·y než jsou Podpůrné služby, Držitel licence a společnost VAR uzavřou samostatnou dohodu o takových službách.
I 9.	R6zné	
9.1 Kupní objednávky. Kupní podmínky Držitele licence žádným způsobem nenahrazují, nemění, nepozměňují ani jinak nedoplňuíj podmínky této LSKU.

9.2 Oznámení. Veškerá oznámení, která jsou dle této LSKU nezbytná, musejí mít písemnou formu a být v anglickém jazyce a považují se za doručená (i) v den doručení osobně nebo prostřednictvím renomované expresní kurýrní služby, (ii) tři (3) dny po odeslání oznámení v případě odeslání doporučenou poštou či s doručenkou, (iii) v den odeslání faxem s potvrzením o odeslání, to vše na adresy stran uvedené v Objednacích dokumentech, nebo na takové jiné adresy, které kterákoli ze stran sdělí straně druhé prostřednictvím oznámení zaslaného v souladu s tímto článkem, nebo které budou uvedeny v příslušném objednávkovém formuláři.

9.3 Vyšší moc. Žádná ze stran této LSKU nenese odpovědnost za jakékoliprodlení v plnění svých závazků dle této LSKU vyplývající z (i) případu působení vyšší moci, jak ji definuje právní řád, jímž se tato LSKU řídí, a vykládají soudy francouzské jurisdikc,ea (ii) následuíjcích příčin: stávky (ať předem ohlášené či nikoli), válka (ať vyhlášené či nikoli), vzpoury, vládní kroky,



acts of God (fire, flood, earthquake, etc.).

9.4 Severability. lf any part of this EULA is found to be invalid, illegal or unenforceable in any respect, the remaining provisions shall nevertheless be binding with the same effect as if the invalid, illegal or unenforceable part was originally deleted.

9.5 Transfer, Assignment & Subcontract Neither Licensee nor VAR shall subcontract, assign, delegate or otherwise transfer (including without limitation, by way of merger or contribution) any or all of its rights, duties, benefits or obligationsunder this EULA, or sublicense Licensed Program(s) to any third party without DS's prior written approval. Any approved transfer of licenses to another country may be subject to an adjustment in price, as prices are specific to each country or region. This EULA shall be binding upon, and inure to the benefit of DS and its successors and assigns. DS may assign, delegate or otherwise transfer (including without limitatio,nby way of merger or contribution,) any of its rights or obligations hereunder and/or otherwise subcontract any of its obligations hereunde,r in whole or in part, to any DS Group Company and/or to any third party, without VAR's or Licensee's consent.




9.6 Amendments & Non-Waiver. No waiver, alteration, modification, or cancellation of any of the provisions of this EULA shall be binding unless made by written amendment signed by all parties. A party's failure al any time or times to require performance of any provision hereof shall in no manner affect its right al a later time to enforce such provision.



9.7 Audit During the term of this EULA and for a period of three (3) years thereafter, Licensee  shall establish  and maintain accurate information records relating to the use, and when applicable, destruction of the Licensed Program(s). DS shall have the right al any time, al its own expense and under reasonable conditions of time and place, to audit and copy these record.s Licensee also hereby authorizes DS to verify its compliance with the terms of the EULA. For such purpose, DS may conduct an audit on Licensee's premises during normal business hours, in a manner lhal minimizes disruption to its business. DS may require Licensee to provide it or any third party DS engages to conduct such verification, with machine access, copies of syslem tools outputs, or other electronic or hard copy syslem information as appropriate. lf the audit reveals unauthorized use of any Licensed Program, Licensee shall promptly pay to DS any amounts owed as a result of such unauthorized use al the then current list price. ln the event such unauthorized use is five percent or greater of Licensee's authorized licenses for the applicable Licensed Program, then in addition to Licensee paying the applicable charges, Licensee shall reimburse DS for the cosi of such audit. ln a joint effort to prevent software piracy, Licensee shall comply with any changes in the Licensed Program(s) licensing security mechanism lhal aims al preventing fraud. By invoking the rights and procedures described above, DS does not waive its rights to enforce this EULA or to protec! its intellectual property by any other means permitted bylaw.




9.8 Export. Export to Licensee of Licensed Program(s) and Documentation is subject to all applicable countries' export and re-export laws and regulations. Licensee shall not export or re-export, either directly or indirectly, Licensed Program(s) when such export or re-export requires an export license or other governmental approval without first obtaining such license or approval. Licensee hereby certifies to DS lhal the Licensed Program(s) ordered hereunder will not be used in violation of any applicable

teroristické činy, zásahy vyšší moci (požá,r povodeň, zemětřesení apod.).

9.4 Oddělitelnost V případě, že kterákoli část této LSKU bude v jakémkoli  ohledu  shledána  neplatnou, nezákonnou  či nevymahatelnou, pak zbývající ustanovení zůstávají účinná ve stejném rozsahu, jako kdyby neplatná, nezákonná či nevymahatelná  část byla původně vymazána.

9.5 Převod, postoupení a podlicenční smlouva. Držitel licence i společnost VAR se zavazují, že neuzavřou podlicenční smlouvu, nepostoupí, nepověíř, ani jiným způsobem nepřevede (zejména včetně na základě fúze nebo vkladu) veškerá svá práva, povinnos,ti výhody nebo závazky podle této LSKU, ani neudělí jakékoli třetí straně dílčí licenci k Licenčnímu programu/Licenčním programům bez předchozího písemného souhlasu společnosti DS. Jakýkoli schválený převod licencí do jiného státu může podléhat úpravám cen, neboť ceny jsou specifické pro jednotlivé země či regiony. Tato LSKU je závazná a vstupuje v platnost ve prospěch společnosti DS a jejích nástupců či postupníků. Společnost DS může postoupit, delegovat či jiným způsobem převést (zejména včetně na základě fúze nebo vkladu) jakákoli svá práva nebo závazky podle této LSKU a/nebo jiným způsobem na základě sublicenční smlouvy postoupit kterýkoli ze svých závazků podle této LSKU, vcelku nebo zčásti, na kteroukoli ze společností ze Skupiny DS a/nebo na jakoukoli třetí stranu, a to bez souhlasu společnosti VAR nebo Držitele licence.

9.6 Doplňky a změny & zákaz vzdání se práv. Žádné vzdání se práva, změna, úprava nebo zrušení kteréhokoli z ustanovení této LSKU nebude závazné, není-li vypracováno v písemné formě a podepsáno všemi stranami. Pokud strana kdykoli jednorázově či opakovaně nevyžaduje plnění kteréhokoli ustanovení této LSKU, pak tato skutečnost žádným způsobem neovlivní právo takové strany vymáhat plnění takového ustanovení kdykoli později.

9.7 Prověrka. V době platnosti této LSKU a po dobu následných tří (3) let Držitel licence založí a bude vést přesné záznamy o užívání a případně zničení Licenčního programu/Licenčních programů. Společnost DS má právo kdykoli, na vlastní náklady a za rozumných podmínek týkajících se času a místa provést prověrku a pořídit kopie těchto záznamů. Držitel licence tímto také opravňuje a zmocňuje společnost DS k ověření souladu Držitele licence s touto LSKU. Za tímto účelem může společnost DS provést prověrku v prostorách Držitele licence, během běžné pracovní  doby a způsobem, který minimálně narušuje obchodní činnost Držitele licence. Společnost DS může Držitele licence požádat, aby jí nebo jakékoli třetí straně, kterou společnost DS najme za účelem provedení takovéhoto ověření, umožnil přístup ke strojům, kopiím výstupů systémových nástrojů či případně ostatním elektronickým informacím nebo případně tištěným kopiím. Jestliže prověrka odhalí neoprávněné používání jakéhokoli Licenčního programu, Držitel licence společnosti DS okamžitě uhradí jakékoli částky dlužné v důsledku takového neoprávněného používání podle ceníku platného v té době. V případě, že takové neoprávněné používání činí pět a více procent z licencí oprávněně držených Držitelem licence k příslušnému Licenčnímu programu, pak vedle příslušných poplatků uhradí Držitel licence společnosti DS i náklady na takovou prověrku. V rámci společného boje proti softwarovému pirátství Držitel licence přijme jakékoli změny Licenčního programu/Licenčních programů představující poskytnutí  licenčních bezpečnostínch mechanismů,  jejichž cílem  je zabránit podvodu. Uplatněním výše popsaných práv a postupů se společnost DS nevzdává práva na vymáhání této LSKU a ochranu svého duševního vlastnictví  jakýmkoli jiným, zákonem povoleným způsobem.

9.8 Vývoz. Vývoz Licenčních programů a Dokumentace Držiteli licence podléhá veškerým platným zákonům a směrnicím, které se týkají vývozu a zpětného vývozu. Držitel licence nevyveze ani zpětně nevyveze, přímo či nepřímo, Licenční program/Licenční programy, pokud takovýto vývoz nebo zpětný vývoz vyžaduje vývozní licenci nebo jiný souhlas úřadu státní správy, aniž by nejdřív získal takovouto licenci nebo souhlas. Držitel licence tímto společnosti  DS potvrzuje, že Licenční  program/Licenční programy objednaný/é
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export laws, including for proliferation of any nuclea,r chemical or biological weapons or missile delivery systems and will not be diverted. DS may terminate this EULA and all licenses hereunder upon written notice if Licensee violates these provisions.




9.9 Entire EULA; Order of Precedence. These General Terms, the Country Specific Terms and the terms incorporated herein by written reference (including terms referenced on a website), together with the Ordering Documents comprise the complete agreement between the parties relating to the subject matter hereof and supersede all prior and contemporaneous proposals, agreements, understanding,srepresentation,spurchase orders and communication, s whether   oral  or   written.   lf   there   is   a  discrepanc,y inconsistency or contradiction between any LPT and terms contained herein, the provisions of the corresponding LPT shall prevai,l but solely with respect to those Licensed Programs described in such LPT. Licensee acknowledges that it has full knowledge of all terms herein and incorporated herein, and agrees to be bound by and to comply with such terms and has not relied on the future availability of functionality or product updates with respect to any Licensed Program in entering into this EULA. The terms of this EULA shall have no force or effect with respect to any claim based on the use of any intellectual property rights of DS outside the scope of the licenses expressly granted herein.



9.10 Governing law and jurisdiction. The governing law and jurisdiction are set forth in the Country Specific Terms.

9.11 Survival. The following sections of these General Terms shall survive termination thereof: ' License Limitations' , ' lntellectual Property' , 'Warranties, Limitations and Disclaimers', ' Limitation of Liability', ' Term and Termination', ' Miscellaneous', 'Glossary' , and terms identified as surviving in the Country Specific Terms.

9.12 Language. This EULA is provided in English and may be provided, for informational purposes only, in a language other than English. ln such case, if there is any discrepancy or inconsistency of meaning or interpretation between the English version and such other language version, the English version shall prevail and shall be the only bindingand enforceable version of this EULA.
1 10.	Glossary
Anniversary Date of the License means the anniversary date of (i) the date which DS or VAR, as applicable, has chosen pursuant to Section 3 hereof, or, absent such choice, (ii) the corresponding Effective Dale of the License.

Country Specific Terms means specific terms applicable to a geographical territory.

Documentation means, at any time, the current user documentation in any form or media as delivered together with the Licensed Program(s) by DS for use in connection with Licensed Program(s. )


DS Group Company means Dassault Systemes, a French ' société anonyme' or any entity in which Dassault Systemes, directly or indirectly, (i) owns more
!han 50% of the outstanding equity or ownership interes,!or (ii) has the power
to designate the managing authority.


Effective Date of the License means, for any license for a Licensed Program, the !atest of the following (i) the date on which such Licensed Program is

na základě této LSKU nebudou použity v rámci jakýchkoli jaderných, chemických, biologických, zbrojních nebo raketových systémů a nebudou poskytnuty jakékoli zemi, společnosti nebo jednotlivci, zakazují-li to platné vývozní zákony jakékoli země, ani takové zákony nebudou obcházeny. Jestliže Držitel licence tato ustanovení poruší, může společnost OS tuto LSKU a veškeré licence poskytnuté podle této LSKU ukončit na základě písemného oznámení.

9.9 Úplná LSKU; Pořadí přednosti. Tyto Všeobecné podmínky, Specifické podmínky podle zemí a podmínky zahrnuté do těchto Všeobecných podmínek na základě písemného odkazu (včetně podmínek, na něž je odkazováno na webových stránkách,) společně s Objednacími dokumenty představují úplnou dohodu mezi stranami ve vztahu k předmětu této LSKU a nahrazují veškeré předcházející a stávající návrhy, dohody, ujednání, prohlášení, kupní objednávky a sdělení, ať ústni nebo písemná V případě rozporu, nesouladu či protichůdného vyznění mezi kterýmikoli LPT a podmínkami uvedenými v této LSKU jsou rozhoduíjcí ustanovení odpovídajících LPT, avšak pouze ve vztahu k těm Licenčním programům, které jsou v takových LPT popsány. Držitel licence potvrzuje, že je plně obeznámen se všemi podmínkami zde uvedenými i do této LSKU začleněnými a souhlasí, že jimi bude vázán a bude je dodržovat; Držitel licence při uzavírání této LSKU nespoléhá na budoucí dostupnost funkčnosti či aktualizace produktů ve vztahu ke kterémukoli Licenčnímu programu. Podmínky této LSKU nemají žádnou platnost ani účinnost, pokud jde o jakýkoli nárok zakládaíjcí se na použití jakýchkoli práv k duševnímu vlastnictví společnosti OS mimo rozsah licenci výslovně udělených touto LSKU.

9.10 Rozhodné právo a jurisdikce. Rozhodným právni řád i jurisdikce jsou stanoveny ve Specifických podmínkách podle zemí.

9.11 Přetrvání. Níže uvedené články těchto Všeobecných podmínek přetrvají v platnosti i po jejich skončení: 'Omezení licence', 'Duševní vlastnictví' , 'Záruky, omezení a odmítnutí odpovědnosit', 'Omezení odpovědnost'i, ' Doba trvání a ukončení LSKU', ' Různé', ' Slovník '; jakož i podmínky uvedené jako přetrvávající ve Specifických podmínkách podle zemí.

9.12 Jazyk. Tato LSKU je předkládána v angličtině a lze ji předložit i v jiném jazyce, než je angličtina, avšak jen pro informační účely. V takovém případě existuje-li jakýkoli nesoulad nebo rozpornost s ohledem na význam nebo výklad anglické verze a takovéto jiné jazykové verze, platí anglická verze a představuje  jedinou závaznou a vymahatelnou verzi této LSKU.

110. Slovnik	
Výroční den licence znamená výroční den (i) dne, který zvolí společnost OS nebo případně společnost VAR v souladu s článkem 3 této LSKU, nebo v nepřítomnosti takové volby (ii) odpovídající Den účinnosti licence.

Specifické podmínky podle zemí znamená specifické podmínky vztahující se na geografickou oblast.

Dokumentace znamená v kteroukoli dobu aktuální uživatelskou dokumentaci v jakékoli podobě či na jakémkoli médiu tak, jak je společností OS doručena společně s Licenčním programem/Licenčními programy pro užívání společně s Licenčním  programem/Licenčními programy.

Společnost   ze  skupiny   DS   znamená   společnost   Dassault   Systemes, francouzskou společnost typu ' société anonyme' nebo jakýkoli subjekt, kde společnost Dassault Systemes přímo či nepřímo (i) vlastní více než 50% nesplaceného vlastního jmění či obchodního podílu, nebo (ii) má pravomoc určovat řídící orgán.

Den účinnosti licence znamená u kterékoli licence pro Licenční program buď
(i) den, kdy je takový Licenční program společností OS společnosti VAR nebo
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shipped or made available electronically to VAR or Licensee by DS or, if applicable (ii) the date on which Licensee or VAR is informed by DS that the associated license key can be requested or is available.


Licensed Program(s) means (i) any data processing program for which a license is ordered by and provided to Licensee pursuant to a Quote, consisting of a series of instructions or databases in machine readable form, (ii) associated Documentation, (iii) corrective patches and (iv) Releases to which Licensee is entitled to the extent it has paid the applicable fees. Licensed Program(s) do not include new versions of a Licensed Program, including any successor product which significantly differs in architecture, user interface or mode of delivery.

LPT means the Licensed Program Terms which are specific terms relating to a Release and published al www.3ds.com/terms/ltp.


Ordering Document means the order placed by Licensee with DS or VAR, as applicable, as accepted by DS.

Quote means the final commercial proposal containing a quote for Licensed Program(s) made to Licensee either by DS orby VAR (in which case only with respect to Licensed Program(s) identification, quantities thereof, and geographical scope of the license,)as applicable.


Release means a periodic update of the same version of a Licensed Program if and when made generally available to the market.

Specific Terms for Third Party Software means the specific terms relating to certain third party software components or products not developed by or for a DS Group Company and licensed to Licensee to be used in connection with or within the Licensed Program(s) and published al www.3ds.com/terms/third­ party-terms.



Support Services means the maintenance, enhancement and other support services referred to in Section 2 hereof and described al www.3ds.com/terms/support-policies.


VAR means DS's authorized distributor identified in the Quote submitted to Licensee for the Licensed Program(s).

Držiteli licence dodán či zpřístupněn elektronickou formou, nebo případně (ií) den, kdy jsou Držitel licence nebo společnost VAR společnosti DS informováni, že mohou požádat o související licenční klíč nebo že související licenční klíč je k dispozicí, podle toho, který den nastane pozděij.

Licenční program/Licenční programy znamená (í) jakýkoli program, který zpracovává údaje, k němuž si Držitel licence na základě Cenové nabídky objedná a obdrží licencí, obsahující sérii pokynů nebo databází ve strojově čitelné formě, (ii) související Dokumentací, (iii) opravné záplaty a (iv) Vydání, která je Držitel licence oprávněn získat, a to v rozsah,u v němž zaplatil příslušné poplatky. Licenční program/Licenční programy nezahrnují nové verze Licenčního programu včetně jakéhokoli následného produktu, který se podstatně liší architekturou, uživatelským  rozhraním či způsobem  doručení.

LPT znamená Podmínky licenčního programu, což jsou specifické podmínky týkající se Vydáni, které jsou zveřejněny na webových stránkách www.3ds.com1terms/lpt.

Objednaci dokument znamená objednávku předloženou Držitelem licence nebo případně společností VAR a akceptovanou společností DS.

Cenová nabídka znamená konečnou cenovou nabídku obsahující cenu za Licenční program/Licenční programy, která je Držiteli licence předložena ze strany společnosti DS nebo případně společnosti VAR (v kterémžto případě pouze ve vztahu k označení Licenčního programu/Licenčních programů, jeho/jejich množství a geografickému rozsahu licence).

Vydání  znamená periodickouaktualizaci  stejné verze Licenčního programu, pokud a když je obecně dostupná na trhu.

Specifické podmínky pro software třetích stran znamená specifické podmínky platné pro určité softwarové komponenty třetích stran nebo softwarové produkty třetích stran, které nevyvinula společnost skupiny DS, ani nebyly vyvinuty pro společnost skupiny DS, a jejichž licence byly Držiteli licence poskytnuty k užívání v souvislosti s Licenčním programem/Licenčními programy  nebo  v rámci  Licenčního  programu/Licenčních programů, a  které jsou zveřejněné  na  webových  stránkách www.3ds.com1terms/third-praty-terms.

Podpůrné služby znamená údržbu, zdokonaleni a/nebo další podpůrné služby, na které je odkazováno v článku 2 těchto Všeobecných podmínek a které jsou popsány na webových stránkách www.3ds.com/terms/support­ policíes.

VAR znamená autorizovaný distributor společnosti DS uvedený v Cenové nabídce předložené Držiteli licence u Licenčního programu/Licenčních program.ů


COUNTRY SPECIFIC TERMS	SPECIFICKÉ PODMÍNKY PODLE ZEMÍ 


 	TERMS APPLICABLE TOEMEA COUNTRIES	
Payment Terms - ln addition to the provisions of Section 3.2 (a) of the General Terms, the following shall apply:
Unless otherwise agreed to in writing by DS or VAR, as applicable, Licensee shall pay all invoices by wire transfer within thirty (30) days from the date of invoice.

Late Payments - ln addition to the provisions of Section 3.2 (b) of the General Terms, the following shall apply:
Licensee shall pay interes! for late payment at a rate of three (3) times the legal interes! on all sums unpaid at the due date, plus reasonable attorneys' fees and costs incurred by DS and/or VAR, as applicable, in collecting  unpaid amounts.


Taxes - ln addition to the provisions of Section 3.2 (c) of the General Terms, the following shall apply:
Ali prices for Licensed Programs are exclusive of taxes. Licensee shall be responsible  for  payment  of  any  and  all  taxes,  including  fees,  duties, excises, import VAT, or similar charges of any nature whatsoever, now in farce or enacted in the future, that are levied, assessed, charged, withheld, or collected for or in connection with Licensed Programs provided hereunder or otherwise arising in connection with this EULA, bul excluding domestic taxes based on DS's or VAR's net income, as applicable.

lf Licensee is required to withhold, deduct, or pay for any tax from the amount of fees to be paid under this EULA, then Licensee shall pay such additional amount to DS or VAR, as applicable, as is necessary to ensure that DS or VAR, as applicable, receives a sum equal to what would have been received had no such withholding, deduction or payment been required.

Interoperability - ln addition to the provisions of Section 4.1 of the General Terrns, the following shall apply:
Except to the extent permitted by applicable law, Licensee shall not modify, adapt, reverse engineer, decompile, disassembl,eor otherwise translate all or part of the Licensed Prograrns. ln the event Licensee wishes to ensure the interoperability, within the limits of its authorized use as defined in Section 1 of these General Terms, of the Licensed Program(s) with other computer software or with equipment under conditions provided for by law (including without limitation laws implementing the directive 2009/24/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the legal protection of computer programs), Licensee must ask DS for a license to use standard interfaces, exclusively for interna! use to achieve interoperabtyil.i DS will grant Licensee a license to use the standard interfaces at the then current prices and contractual conditions of DS or, if standard interfacesare not available, DS, for a fee, may provide Licensee with the necessary information to permit interoperability. Licensee is not authorized to give access to these interfaces to any person other !han Users.



Governing Law and Jurisdiction - ln addition to the provisions of Section 9.1O of the General Terms, the following shall apply:
This EULA shall be governed and construed in accordance with the laws of France. (a) The Commercial Cour! of Paris ('Tribuna! de Commerce de Paris') shall have exclusive jurisdiction to hear any dispute arising out of or

  PODM NKY VZTAHUJ	IEMEA
Platební podmínky - Kromě ustanoveni článku 3.2 (a) Všeobecných podmínek, plati, že:
Pokud se společnost DS nebo případně společnost VAR nedohodnou písemně jinak, Držitel licence zaplatí veškeré faktury bezhotovostním převodem do třiceti (30) dnů ode dne vystavení faktury.

Opožděné platby - Kromě ustanovení článku 3.2 (b) Všeobecných podmínek, platí, že:
Držitel licence zaplatí z opožděné platby úrok ve výši rovnající se trojnásobku (3x) zákonného úroku účtovaného ze všech částek neuhrazených v den splatnost,i plus náklady na právní zastoupení v přiměřené výši a výdaje vzniklé společnosti DS nebo případně společnosti VAR při inkasu neuhrazených částek.

Daně - Kromě ustanoveni článku 3.2 (c) Všeobecných podmínek platí, že:

Žádné ceny za Licenční programy nezahrnují daně. Za zaplacení veškerých dani včetně poplatků, cel, spotřebních daní, DPH při dovozu či podobných poplatků jakékoli povahy, které jsou nyní platné nebo které budou uzákoněny v budoucnu, jež jsou uloženy, vyměřeny, účtován,y sráženy nebo inkasovány za nebo v souvislosti s Licenčními programy dodanými podle této LSKU, nebo které jinak vyplývají v souvislosti s touto LSKU, vyjma tuzemských daní vyplývajících z čistého příjmu společnosti DS nebo společnosti VAR, odpovídá Držitel licence.
Je-li Držitel licence povinen srazit nebo snížit či uhradit jakoukoli daň z jakékoli platby poplatků splatných v souladu s touto Smlouvou, pak Držitel licence zaplatí společnosti DS nebo společnosti VAR případně takovou dodatečnou částku, jaké je třeba k zajištěn,í aby společnost DS nebo případně společnost VAR obdržela částku shodnou s částkou, kterou by obdržela, pokud by žádné srážky ani odpočty či platby nebyly požadovány.

Interoperabilita - Kromě ustanovení článku 4.1 Všeobecných podmínek, platí, že:
Vyjma, jak připouští  příslušné  právní předpisy,  Držitel  licence neupraví, nepřizpůsobí, nedemontuje, zpětně nepřeloží, nerozloží, nedemontuje  ani jinak nepřevede veškeré Licenční programy ani jejich část. V případě, že si Držitel licence přeje zajistit v rámci svého oprávněného používání dle definice v článku 1 těchto Všeobecných podmínek interoperabilitu Licenčního programu/Licenčníchprogramů s jiným počítačovým softwarem nebo vybavením dle podmínek stanovených zákonem (zejména včetně omezujících zákonů, jejichž prostřednictvím je realizována směrnice Evropského parlamentu a Rady č. 2009/24/EC ze dne 23. dubna 2009 o právní ochraně počítačových programů), musí Držitel licence požádat společnost DS o licenci k používání standardních rozhraín, a to výlučně pro interní účely a dosažení interopearbility. Společnost DS udělí Držiteli licence licenci k užívání standardních rozhraní za v té době platné ceny a za smluvních podmínek společnosti DS, nebo pokud standardní rozhraní nejsou k dispozic,i pak společnost DS může za poplatek poskytnout Držiteli licence informace nezbytné k umožnění interoperability. Držitel licence není oprávněn umožnit přístup k takovýmto rozhraním jiným osobám než Uživatelům.

Rozhodné právo a jurisdikce - Kromě ustanoveni článku 9.10 Všeobecných podmínek, platí, že:
Tato LSKU se řídí právním řádem Francie a je vykládána v souladu s ním.
(a) Výlučnou pravomoc projednat jakýkoli spor vyplývající z této LSKU nebo v souvislosti s výkladem a/nebo plněním této LSKU má Pařížský



in connection with the interpretation and/or performance of this EULA, however, the parties acknowledge and agree that in the event that the subject matter of any such dispute is lntellectual Property, OS shall have the right to bring any such dispute before the French Civil Court having jurisdiction pursuant to the French Code of Civil Procedure ('Code de Procédure Civile'). (b) Licensee acknowledges and agrees that the paragraph immediately above shall not prevent, restrict ar otherwise limit in any manner, DS's rights to seek equitable remedies, including injunctive

obchodní soud ('Tribuna! de Commerce de Paris'); strany však potvrzují a souhlasí s tím, že v případě, že předmětem jakéhokoli takového sporu bude Duševní vlastnictv,í je DS oprávněn předložit jakýkoli takový spor k projednání francouzskému občanskoprávnímu soudu s pravomocí v souladu s francouzským občanským soudním řádem ('Code de Procédure Civile' ). (b) Držitel licence potvrzuje a souhlas,í že výše uvedený odstavec nebrán,í neomezuje ani jinak žádným způsobem nelimituje práva DS dožadovat se u jakéhokoli příslušného soudu v jakékoli jurisdikci vydání

relief before any competent court in any jurisdiction. This provision shall

opravných prostředk,ů

včetně vydání předběžného  opatření. Toto

survive any termination ar expiration of the EULA.	ustanovení zůstane v platnosti i po jakémkoli skončení či vypršení LSKU.


[image: ]FORMULÁŘ OBJEDNÁVKY KONCOVÉHO UŽIVATELE (EUOF)
Vezměte prosím na vědomí, že společnost Dassault Systémes objednávku zpracuje pouze tehdy, jsou-li vyplněna všechna požadovaná pole.





[image: ]Člslo PO  (referenční číslo VAR):    	
Smlouva :	EULA (indirect) - DS SAS - EMEA- Czech Republic -   V10.1





Poskytovatel licence Dassault Systemes (,,OS" nebo „Společnost'?


Číslo SBO: Datum schválení:
Referenční číslo VAR SBO:


V100004034
Feb 08 2011


 (
Spole
č
nost 
: 
Adresa
:
Dassault Systěmes SAS
Město
:
es 
40501
VELIZY VILLACOUBLAY CEDEX
Y
velines 
France
10 rue Marcel Dassault
PS
Č
: 
78946
Zem
ě: 
Telefon
, 
fax
:
Kontakt
: 
E
-
maíl
:
)
 (
Spo
l
e
č
nost 
: 
I
dentifika
č
n
í
č
lslo stránek
: 
Adresa
:
Město
:
TECHNODAT 
CAE  SYSTEMY SRO
100000000000097
Tr
. 
T. BATI 
3295
ZLIN
PSČ
: 
76001
Zem
ě
: 
Telefon
, 
fax
: 
Kontakt:
E-mail
: 
Telefon
, 
fa
x
:
Czech 
Republ 
i
c 
577007911  
/ 577
007924
ELIAS
,
Jaroslav
jaroslav
.
elias@technodat.cz
) (
Spole
č
nost 
: 
Identifika
č
n
í
č
íslo
 
stránek
:
 
Adresa
: 
Město
:
ZAPADOCESKA  UNIVERZITA 
V 
PLZNI
200000000015228
UNIVERZITNI 8 PILZEN
PS
Č: 
30614
Země
: 
Telefon
, 
fax
: 
Kontakt:
E
-
maíl
: 
Telefon
, 
fax
:
Czech Republ
ic
)Informace VAR	Informace  pro Konečného zákazníka  ("Držitel licence")
Držitel licence prohlašuje, že Zařízení nebo Jmenovaný server se nacházejí v zemi, v níž se nachází výše uvedená  adresa.

	Typ objednávky
	Typ subobjednavky
	Produktové portfolio
	Vydaní
	Typ výrobku
	Trigram
	Člslo výrobku
	Popis výrobku
	Typ pfljmu
	Trvanl
	Mnotstvi

	New
	New License
	CATIA VS
	VSR20
	Add-On
	GSD
	SAP-GSD
	CATIA - GENERATIVE SHAPE
DESIGN 2 Product
	PLC
	
	1

	New
	New License
	CATIA VS
	VSR20
	Add-On
	GSD
	SAP-GSD
	CATIA - GENERATIVE SHAPE
DESIGN 2 Product
	ALC
	1
	1



Odpovězením "Ano" níže, Držitel licence tímto požaduje a souhlasí s tím, že veškeré kopie Licenčních programů, bez ohledu na smlouvu, na jejímž základě byla licence k nim poskytnuta, budou podléhat výhradně podmínkám EULA (indirect) - OS SAS - EMEA - Czech Republic - V10.1 od data, kdy   je tato
Objednávka konečného uživatele přijata DS: 		(Ano/Ne.)

Řádným podpisem této Objednávky konečného uživatele a jejím předáním VAR Držítel licence potvrzuje a souhlasí, že (i) podmínky EULA (índirect) - DS  SAS
 (
!!l_'
)- EMEA - Czech Republic - V10.1 (,,Smlouva") s OS (Dassault Systémes SAS) a rovněž podmínky uvedené na webové stránce na niž odkazuje AGREEMENT (Smlouva) (bez jakéhokoli omezení) jsou tímto Držitelem licence akceptovány, a že (íi) uzavření Smlouvy podléhá konečnému schválení ze strany OS,  neboť
VAR nejedná jako zprostředkoval žádné společnostizee.  S k, p; oy :D "	I	Z4paáo!eů,l unmorzitav   Plsnl
t eol b:	r ávn ěn é  podepisovat jménem	- --+  - - IW-    -    -	     ,, 	 /J_l_.m_  U ( J  "B,t{? (	( Cf.<fčJ?  rl  MW.  t  ll
Název:	O I<(clf2-.
Jesliže bude vaší objednávku financovat třetí
strana, uvedle zde název financujícího subjektu:	 	 Podpís osoby oprávněné podepisovat jménem
Držitelelicence:	 	


Datum podpisu:	 	

·_4_-0_5-_ 2_10_1 	(month/day/year)
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OBJEDNÁVKOVÝ FORMULÁŘ KONEČNÉHO ZÁKAZN[KA

Datum tisku: Apr 13 2011


(V100004034)



Příloha č.3:	Specifikace software
ke Smlouvě o dodávce software Dassault Systémes č. 4 029 009,
uzavřené mezi

 (
Technodat
, CAE
-
sys
t
é
m
y, s.
r.o
.
Tř. 
T. 
Bati 3295
, 
760 0
1 
Zlín
I
Č:  
46902104
jako Tec
hn
o
d
at
) (
Západoče
s
ká univerzita 
v 
Plzni 
U
ni
v
erzitní 2732
/
8
, 
306 14 Plzeň
I
Č:   
49777513
jako O
b
je
dn
atel
)a






PLC
	TYPE/MOD
	TRIGRAM
	PRODUCT
DESCRIPTION
	QTY
	TOTAL END USER
PLC PRICE [CZK]

	CATIA Gener ative Design
	GSD
	Add on
	1
	59 900 00


PLC TOTAL po slevě: CZK	59 900,00

ALC
	TYPE/MOD
	TRIGRAM
	PRODUCT
DESCRIPTION
	QTY
	TOTAL END USER
PLC PRICE [€)

	CATIA Generative Design
	GSD
	Add on
	1
	1 782 00


ALC TOTAL: €	1 782,00



Pozn.
V ceně PLC je zahrnuto i ALC na jeden rok. Všechny ceny jsou uvedeny bez DPH


- 4 -05- 2011

Ve Zlíně dne<?:r./<?.:fjio11

[image: ]
Za Technodat
TECHNODAT
CAE - systémy,  s.r.o
760   01   Zlín,  tř.  T   Bati  3295
IČO: 46902104 Dlé: 303-46902104
Tel:  577007911   Fax:  5770079 24


V Plz ni dne ........ ...................2011
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